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par CW^lÄZ.y CZ.E.RC

Com/üerc </e /oL «oire 2"öpj(/er ne wo#* <2-î-i/ paä nzon-
£ré comment on c/oü Corner je* prétenï/ow, comment on
Peinent ä«ge, comment on parvient «p^r /ä mé/anco/ie
tfpczLée d ce &on/>e«r cjw e^t to»jow5 c/>oäe re/tf/we».
LLez /ist «PiZûiof/jècjwe <2e mon onc/e>, éco«tez «Row et
Gertrnc/e». SWcZpïer <z /n vie, accepter /e* ccwfingenœf
</» petit paj5, </e /a vi//e naîa/e, c/e /a /ami//e. 7"o'p^er
e«t do«/# être peintre, et doit .r'improviser c/?e/ d'institnt.
7/ ne perd pas po#r ce/a son ame, ni son ta/ent. Le ;e«ne
Gotî/ried Re//er, /ni anssi, ent von/n manier /e pincean;
et p/ns tard, i/ s'est crn /ait ponr /e théâtre; mais /es essais

dramatises ne /ni rénssissenî pas mienx gne pci«înre.
yl/ors, écrire des /ivres Oni, mais comment vivraiî-i/ de
sa p/nme L'écrivain, d'ai//enrs, n'est-i/ pas retranché de
/a vie co//ective, de /a Cité? Xe//er consent à nne besogne
de /onctionnaire; gre//îer dn Consei/ d'Ltat de ZnricZ?. //
n'est pas ^nestion de renoncement crne/, de déchéance, ni
de désespoir, mais d'nn service raisonna/de.

Tv/ons voici dans /'atmosphère des «Gens de Se/dioj/a*,
de p/nsienrs d'entre e#x, à tont /e moins. Koyez «Lan-
crace>, dont /'en/ance hondense s'est écon/ée entre nne
sccnr tannine et nne mère résignée. // se croit ma/henrenx,
victime d'injnstices. // s'é/oignera dn p/at de pommes de
terre sotidien; ^ sitfera /« "oi//c assonpie. // passera
trois on #natre /rontières. /Vons /e snivons anx Zndes, anx
hatai//ons d'yl/ri^ne. Afais, nn hean ;onr, i/ revient à
Se/dîvj'/a. 5ans hrnit, i/ 3/ reprend sa p/ace. Ce n'est pas
anx appe/s dn devoir gn'i/ sewh/e céder, moins encore à
/a grace, mais à /a /oi, trop /ongtemps nég/igée, de sa

propre natnre. Voyez «5trapinshy>, /e tai//enr, à g#/ nn
mantean noir, nne veste à hrandehonrgs, et 7e ne sais gne/
air romanti^ne, donnent /'aspect d'nn seignenr po/onais.
7/ se /aisse prendre ponr ce gn'i/ n'est pas. 7/ accepte pen
à pen /a chance mentense, /es hommages çn'on /ni rend,
/es cadeanx, /a /zancée riche #ni se jette à son con. /ns-
ijn'an jonr on des ma/ins /e reconnaissent... zl/ors, an /ien
de snccoznher à /a honte, i/ reprend tont simp/ement /e
métier modeste ##'// n'anrait pas dn abandonner. £t ce

/ohn T^ahys encore, #ni écrit son nom avec y, ponr vons
éh/onir, et se rne vers nne destinée mervei/Zense. 7/ échone,
/ni anssi, mais se contentera d'nn commerce de ^nincai/-
/erie «gni nonrrit son homme». 7/ y anra de be//es conrges
dans son jardin. Lt i/ gontera d'antres minces récompen-
ses, dont /a p/ns appréciab/e est /e sonrire de /a terre.

Tant de personnages, dans /es nonve//es de 7Ce//er, #ni
se croient destinés à /a g/oire, on dn moins à éc/ipser /enrs
voisins, à /es intrigner par /e geste on /'attitnde... Afais /a

vie, nn jonr, se charge de /es assagir, à moins gn'anpara-
vant i/s n'aient sombré dans /e grotesgne. /ns^n'à ce /ac~
^nes, /e héros des «A/oave//es znrichoises», dont /'inno-
cent propos est de passer ponr nn origina/; «son carnet de

notes dans nne main, son crayon dans /'antre, tont entier
dans /'attente de /onrnir des prenves de son origina/ité».
Par bonhenr, son parrain /'ira promener tont nn jonr
dans /e passé, dans /es bois, et snr /es bords de /a Limmat.
Ce #ni nons vant tont nn vo/nme, avec maints aspects
de /'ambition hnmaine à diverses épognes; par on /'on
apprend comme z7 /ant rester soi, inébran/ab/emenf, en

dé/î à tons /es imbéci/es, et à /a /afon de Sa/omon Lan-
do/t, «/e bai//i de Grei/ensee».

«Comment on parvient, par /a mé/anco/ie apaisée, à ce
bonhenr #ni est tonjonrs chose re/ative». £h/ oni. Le
réve so/iîaz're a trop dnré; /'ame est épnisée des essais

ma/henrenx; /e grand mantean //otte ridicn/e anx épan/es
de /'aj/amé. 7/ reste nne issne; oj/rir a /a vi//e, ^ni gran-
dit, nne vo/onîé et des bras. C'est /à #n'on tronve occa-
sion de «sich /ertig schmieden», on, comme disait Top/fer,
gn'on «achève de /ormer son caractère». Revenir jzèrement
à cette prose, c'est /a poésie de /'existence, /a poésie de
Gott/ried 7Ce//er. Ce n'est pas nn canti^ne de snrhomme,
car i/ y règne /e sonrire.

Le sonrire, on p/ntot cette trangni//e sérénité g-ni pé-
nètre tons /es chapitres de «77enri-/e-Vert». 7ci, /a /efon
de Re//er — invitation à /a modestie — serait /achense
et p/ate insnpportab/ement, si e//e n'émanait d'nn poète
çni /nt, sans patrimoine à jeter par /es /enétres, anssi /e
£i/s prodigne, /e /rère azné de Pancrace /e bondenr. Car
nons /e savons bien: dans /a mesnre on /'ame est vivante,
e//e tarde à renoncer à ses /ointains désirs. Ponr se pron-
ver gn'e/Ze vant /a peine nn jonr d'être abritée, ne /ant-i/
pas gn'e/Ze ait erré en tonte sorte de régions Or /'essen-
tie/ dans «77enri-/e-Vert», ne sont-ce pas /es errements
dn héros, /es impasses on son cœnr s'obstine, /es carre-
/onrs on i/ n'ose choisir C'est ainsi çne /a narration,
grave on p/aisante, de /a crise, /'emporte snr /e jngement
d'ordre pédagogigne. Dans ce /ong «Pi/dnngsroman»
(Vornan d'apprentissage de /a viej, i/ y a trop de /anfaisie,
de parenthèses, et de sincérité, ponr #ne /a tendance mo-
ra/isante prédomine. £t /'antenr n'aimerait pas tant son
personnage, si ce personnage avançait moins /entement
vers sa destinée norma/e. 7/ se garde de hater son a//are
par /a voix d'nn optimisme prématnré. yl «ynoi servirait-
i/ Pent-être ##e, ponr bien aimer /a Cité, z7 est bon
d'avoir épronvé partont ai//enrs /e gont de /a vie.

Re/isez notre Gott/ried Re//er. 7/ est anssi proche de

nons, z7 a antant à nons dire <?#'// y a cin^nanîe ans.

D/e KZasse /reut .sich schon /ange
an/ c/en Sch«/ans//ug, (/or nnn hah/
steigen so//.

Jetzt sine/ anch che /etzten ßwtter-
hrote an/gegessen, es teire/ sich
/eicht gehen mit c/en /eeren Rnch-
sächen.

O teeh, Jetzt hat sie c/as Getcitter
c/och noch iiherrasc/it. Die besorg-
ten Mütter zw Hawse haben a/Ze

cor Erhä/twng getearnt.

y/6er heines ho/t sich c/en //wsten,
c/enn c/er h/eine Fritz gibt aZ/en
von seinen Gaba. Gaba schützt cor
Husten, Heiserheit wnc/ Katarrh.

EISENMANGEL

Finden Sie die täglichen Pflichten Ihrer Beschäftigung überanstrengend
Empfinden Sie es erschwerend, sich Ihren Freunden anzupassen
Wenn dies der Fall ist. dann ist der allzurasche Verbrauch Ihrer
kostbaren Eisenreserve die Ursache. Die gewöhnliche Ernährungs-
weise kann diesen Verbrauch an Eisen nicht immer ersetzen und
wenn diese Eisenreserve unter normal fällt, fühlen Sie sich bald
müde, nervös, leicht erregbar, bedrückt und ' wie gerädert.'
FERROMANGANIN ist ein geeignetes Mittel, die Eisenreserve Ihres
Körpers aufzubauen. Dieses ausgezeichnete Kräftigungsmittel führt
Ihnen neues Eisen zu und hilft, dass allen Ihren Speisen die dem
Körper nützlichen Nährstoffe entzogen werden. Es ist-an genehm im
Geschmack und wird auch von einem ' schwachen ' Magen vertragen.
Führende Aerzte Europas verordnen FERROMANGANIN als

zuverlässiges, eisenbildendes Stärkungsmittel. Für Frauen und junge
Mädchen ist es besonders geeignet, da mit den Blutverlusten der
Körper den grössten Eisenverlust erleidet.

FiRRomnitGnnin
I

fördert den Aufbau Ihrer " EISENRESERVE "
J Neue Packung
j Neuer Preis : Frs 3.80 I

I GALENUS Ltd, London. Basel, Steinentorstrasse 23

Annemarie Clark-Schwarzenbacti

Das glückliche Tal
Illustriert von Eugen Früh

Ganzleinen Fr.5.80
*

Die Autorin ist durch ihre feinsinnigen Novellen- und
Erzählungsbände und nicht zuletzt auch durch ihre Reise-
berichte bereits bestens bekannt. In diesem neuen Buche
«Das glückliche Tal» führt sie uns in einen gebirgigen,
hoch über dem Kaspischen Meer gelegenen Winkel Per-
siens, von Winden durchstrichen, im Angesichte des
traumhaft hohen und fernen Demawend. Hier sucht und
findet sie Ruhe vor der Unruhe der Welt und den Weg zu
sich seihst und zu einem wahren Leben. Erinnernd läßt sie
vor uns die ganze Welt des Orients mit ihren Blumengärten
und Ruinenstädten erstehen, die sie, wie kaum eine zweite
Europäerin, durchstreift und begriffen hat. Magisch be-
zaubern uns ihre Gesichte in der wundervoll geschliffenen
Sprache Die hervorragende Ausstattung und die ein-
fühlenden Zeichnungen von Eugen Früh machen «Das
glückliche Tal» vollends zu einem Geschenkband, wie er
nicht schöner sein kann. (Noue Berner Zeitung)
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